
mit 50 Stundenkilometern  
z prędkością 50 km/h 

mit zwei zu drei gewinnen  
wygrać 2 do 3 

mit Verspätung    
z opóźnieniem 

sich mit 200 000 Euro versichern  
ubezpieczyć się na 200 000 euro 

Nach można przetłumaczyć jako po, jeśli odnosi się do określeń czasu: 

Es ist 15 Minuten nach 10 Uhr.  
Jest piętnaście po dziesiątej.  

Nach der Arbeit muss ich noch bei Lidl einkaufen.  
Po pracy muszę jeszcze zrobić zakupy w Lidlu.  

Schon nach 10 Minuten ist er weggegangen.  
Wyszedł już po 10 minutach. 

Von der Dienstreise ist mein Nachbar nach 4 Tagen zurückgekommen.  
Z podróży służbowej sąsiad wrócił po 4 dniach. 

Die Tabletten soll man nach dem Essen einnehmen.  
Tabletki należy przyjmować po jedzeniu.  

Nach Ablauf der Frist müssen Sie die Geldstrafe bezahlen.  
Po upływie tego terminu musi pani zapłacić karę.  

NACH

nach jako po
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Przyimek nach oznacza do, kiedy mówimy o przemieszczaniu się do jakiegoś kraju lub miasta  
oraz do domu. 

Ich gehe nach Hause.  
Idę do domu. 

Morgen fahre ich nach Polen.  
Jutro jadę do Polski.  

Wir reisen gerne nach Paris.  
Lubimy podróżować do Paryża.  

Der Zug nach Berlin hat 5 Minuten Verspätung.  
Pociąg do Berlina ma pięć minut opóźnienia.  

* Większość nazw państw i miast jest w języku niemieckim rodzaju nijakiego, jednak  
najczęściej stosowane są bez rodzajnika. Te nazwy państw, które są innego rodzaju niż nijaki  
(np. der Irak, der Iran, der Vatikan, die Ukraine, die Türkei, die USA, die Niederlande) zawsze 
występują z rodzajnikiem oraz łączą się z innymi przyimkami. (Ich fahre in den Irak, in den Iran,  
in den Vatikan, in die Ukraine, in die Türkei, in die USA, in die Niederlande). 

Nach znaczy na, kiedy określamy kierunki świata 

nach Norden / Süden / Osten / Westen / Nordwesten reisen 
podróżować na północ / południe / wschód / zachód / północny zachód 

Oto typowe zwroty z przyimkiem nach: 

nach oben  
do góry 

nach unten 
w dół 

nach außen 
za zewnątrz 

nach links 
w lewo / na lewo 

nach jako do

nach jako na

zwroty z nach
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nach Regeln, Vorschriften  
według reguł, zgodnie z przepisami 

nach meinem Arzt  
według mojego lekarza 

meiner Meinung nach  
moim zdaniem  

nach Wunsch  
zgodnie z życzeniem 

aller Wahrscheinlichkeit nach  
zgodnie z przypuszczeniami 

Ich kenne diese Frau nur dem Namen nach, persönlich aber nicht.  
Tę kobietę znam tylko z imienia, ale nie osobiście. 

• fragen nach — pytać o 

Ich möchte nach dem Zug nach Bonn fragen.  
Chciałbym zapytać o pociąg do Bonn. 

• gierig nach – żądny czegoś  

Unser Chef war immer gierig nach Geld. 
Mój szef był zawsze żądny pieniędzy. 

• streben nach – dążyć do 

Nicht alle streben nach Erfolg.  
Nie wszyscy dążą do sukcesu. 

• sich sehnen nach – tęsknić za 

Ich sehne mich nach dir. 
Tęsknię za tobą. 

• verrückt nach – zwariowany na punkcie  

Monika ist verrückt nach Tattoos. 
Monika ma bzika na punkcie tatuaży. 

rekcja nach
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